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KLeid 
Robe 
Dress 
Vestido 


Größen Tailles Sizes Tallas 


EUR 34-44 
US 8-18 


bürda 


KLEID ROBE DRESS VESTIDO 
ABC: kürpernah, ajusté, fitted, ajustado 


Größen Tailles Sizes Tallas 


A 20 120 150 150 
* * * 

B р | ‚20 220 155 
* * * * * 


AB 05 120 150 150 


Futter, Doublure, Lining, Forro 


0,80 


C | 2,60 
Stoff & Futter, Tissu & Doublure, * * * 
Fabric & Lining, Tela & Forro 


175 185 200 2,10 
* * * * 


C 
Garniturstoff, Tissu garniture, 
Contrasting fabric, Tela de guarnición 


AC Kreppstoffe, Effektstoffe, 
leichte Baumwollstoffe 
B Kreppsati 


AC Crépe fabrics, novelty fabrics, 
lightweight cottons 
B Crépe satin 


AC Crépe, tissu à effets, 
cotonnade légère 
B Satin de crépe 


AC crépestoffen, effectstoffen, 
lichte katoenen stoffen 
B crépesatin 


AC crespo, tessuti d'effetto, 
cotone leggero 
B crespo di raso 


AC géneros de crep, telas de 
fantasía, tejidos ligeros de 

algodón B crepsatén 
AC Krápptyger, effekttyger, 
látta bomu 
B Kráppsati 


AC Crepestoffer, effektstoffer, 
lette bomuldsstoffer 

B Crepesati 
AC: креп, фасонные и = 
легкие хлопчатобумажные : 

ткани АВ: 125 - 145 cm 
В: креп-сатин 


040 040 040 0,40 
> > > P 


x ohne Richtung sans sens without nap sin dirección 


GD 161-181cm 


Sämtliche Modelle stehen unter 
Urheberschutz, gewerbliches Nach- 
arbeiten ist nicht gestattet. 


All models are copyrighted. 
Reproduction for commercial purpo- 
ses is not allowed. 


Tous les modeles sont sous la 
protection des droits d'auteur, 

leur reproduction à des fins commer- 
ciales est strictement interdite. 


Para todos los modelos se reservan 
los derechos de autor, 

está prohibida la reproducción con 
fines comerciales 


rechte Stoffseite * right side * 
endroit * goede kant * diritto della 
stoffa * lado derecho de la tela * 
tygets ráta * stoffets retside * 
лицевая сторона 


linke Stoffseite * wrong side * envers 
verkeerde kant * rovescio 

della stoffa * lado revés de la tela * 
tygets aviga * stoffets vrangside * 
изнаночная сторона 


Einlage ° interfacing • triplure • 
tussenvoering * rinforzo * entretela 
mellanlägg * indlaeg * 
прокладка 


Futter * lining * doublure * voering 
fodera * forro * foder * fór * 
подкладка 


Volumenvlies , batting * vlieseline 
gonflante * volumevlies • 

fliselina ovattata * entretela de 
relleno * polyestervliselin * 
volumenvlies * волюменфлиз 


LL SVENSKA 


MÖNSTERDELAR: 


ABC 1 Framstycke 1х 

ABC 2 Bakstycke 2x 

ABC 3 Axelband AC 2x, B 4x 
B ` 4 Slå 2x 


C 5 Vänster sidframstycke 1x 


TILLKLIPPNINGSPLANERNA FINNS PA MÓNSTERARKET 


GOR | ORDNING PAPPERSMONSTERDELARNA 


Välj din mönsterstorlek efter Burdas mattabeller pa münsterar- 
ket: Klanningar, blusar, jackor och kappor efter övervidden, byxor 
och kjolar efter höftvidden. Om dina matt awiker fran Burdas 
máttabeller, kan du andra pappersmónstret med de centimeter- 
matt som skiljer. 


ABC 


Klipp ut fran mönsterarket i ónskad storlek: 
för KLANNINGEN A delarna 1 till 3, 

för KLANNINGEN B delarna 1 till 4, 

för KLANNINGEN C delarna 1 till 3 och 5. 
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FÖRLÄNG ELLER FÖRKORTA MÖNSTRET | 
1 
Várt mönster ár beräknat för en kroppslangd pá 168 cm. Om du ! 
är längre eller kortare, kan du anpassa mönstret efter din storlek | 
vid de markerade linjerna "fórláng eller förkorta һаг". Ра sá sátt i 
bevaras passformen. 


ээ Ändra alltid alla delar vid samma linjer med samma mátt. 


Gör sá hár. 
Klipp itu mönsterdelarna vid de markerade linjerna. 


Förlängning: För isár delarna till önskad längd. 


Förkortning: För mönsterkanterna över varandra till önskad 
lángd. 
Jàmna till sidkanterna. 


TILLKLIPPNING 


TYGVIKNING (- - - -) betyder: Mitten pà en mónsterdel, men 
absolut ingen kant eller söm. Delen klipps alltid till dubbelt sá 
stor, tygvikningen utgór mittlinjen. 


Mönsterdelar med streckad konturlinje pá tillklippningsplanen 
läggs med skriftsidan nedåt pa tyget. 


Tillklippningsplanerna pá mönsterarket visar mönsterdelar- 
nas placering ра tyget. 


В - Kräppsatin 
Observera, för delarna 1 och 2 används den matta sidan, för 
delarna 3 och 4 den blanka sidan som tygets rätsida. 


C - Garneringstyg 

Klipp till del 5 i garneringstyg enl tillklippningsplanen. 
Observera: Näla fast mónsterdelen pá tygets rätsida, skriftsidan 
máste ligga uppat. 


ABC 


Nála fast mönsterdelarna pá tygets rátsida vid enkelt tyglager. 
Vid dubbelt tyglager ligger rátsidan inát. Nála fast delarna pá ty- 
gets avigsida. Klipp till sist till de delar som ligger över tygviknin- 
gen ра tillklippningsplanen, i enkelt tyg. 


Man máste lágga till SOMSMAN OCH FALLTILLAGG: 
15 cm fall och i alla andra kanter och sómmar, utom pá del 3 
(sómsmán är redan inberäknad). 


Överför mönsterkonturerna (söm- och fällinjer) och alla tecken ı 
och linjer, som ár markerade pá mönsterdelarna, till tygets avig- ! 
sida med hjálp av BURDA markeringspapper. Beskrivning finns i | 
fórpackningen. í 


Tower 


MONSTERDELE: 


АВС 1 Forstykke lx 
ABC 2 Rygdel 2x 
ABC 3 Skulderstrop AC 2x, B4x 
B 4 Besætning2x 
C 5 Venstre sideforstykke 1x 


KLIPPEPLANERNE ER РА MØNSTERARKET 


PAPIRMONSTERDELENE FORBEREDES 


1 
Find din mansterstorrelse efter Burda-mäletabellen pá mønster- 1 
arket: Kjoler, bluser, jakker og frakker efter overvidden, bukser og ! 
nederdele efter hoftevidden. Hvis påkrævet, ændres papirmon- ! 
steret med de centimeter, som dine mál afviger fra Burda-mäle- 
tabellen. 


ABC 


Klip 

til KJOLEN A delene 1 til 3, 

til KJOLEN B delene 1 til 4, 

til KJOLEN C delene 1 til 3 og 5 
ud af monsterarket i din størrelse. 


M@NSTERET FORLÆNGES ELLER AFKORTES 


Monsteret er beregnet til en højde pá 168 cm. Hvis du er større el- 
ler mindre, kan monsteret tilpasses din størrelse langs de indteg- 
nede linjer "her forlaenges eller afkortes". Ра denne máde beva- 
res pasformen. 


ээ Alle dele skal altid ændres langs den samme linje og med det 
samme mál. 


Gor sádan: 
Klip mansterdelene de langs de angivne linjer. 


Til forlængelse skubbes de 
vendigt. 


ene sá langt fra hinanden som nod- 


Til afkortning skubbes monsterkanterne sá meget ind over hin- 
anden som nødvendigt. 


Sidekanterne rettes til bagefter. 


KLIPNING 


STOFFOLD (- - - -) betyder: Her er midten af en mønsterdel, 
men aldrig en kant eller en som. Delen klippes dobbelt sä stor og 
stoffolden danner midterlinjen. 


Monsterdele, der i klippeplanen fremstär med en brudt konturlin- 
je, skal lægges pá stoffet med den tekstede side nedad. 


Klippeplanerne pa monsterarket viser, hvordan mensterdele- 
ne skal placeres ра stoffet. 


B - Crepesatin 

Vær opmaerksom, ved delene 1 og 2 bliver den matte side, ved 
delene 3 og 4 bliver den blanke side anvendt som stoffets retsi- 
de. 


C - Garniturestof 

Klip del 5 ud af garniturestoffet, som vist pà klippeplanen. 
Vigtigt: Hæft monsterdelen pá retsiden af stoffet, den tekstede 
side skal ligge opad. 


ABC 


Ved enkelt stoflag hæftes mansterdelene pá retsiden. Ved dob- 
belt stoflag ligger retsiden indad og delene hæftes pá vrangen. De 
dele, der i klippeplanen ligger ind over stoffolden, skal klippes til 
sidst i enkelt stoflag. 


SØM 06 SOMMERUM skal lægges til: 
1,5 cm som forneden og ved alle andre kanter og somme, undta- 
gen pa del 3 (sommerum er allerede inkluderet). 


Med hjælp af BURDA kopipapir overføres monsterkonturerne 
(som- og sommerumslinjer) og de i delene indtegnede tegn og lin- 
jer til vrangen af stoffet. Se vejledningen i pakningen. 


FÓR 

Klip fóret efter delene 1 og 2. 

®» Se klippeplanerne pá monsterarket. 
Som oa sommerum skal lægges til: 1 


6792/3 
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ДЕТАЛИ ВЫКРОЙКИ 


АВС 1 Перед 1х 

АВС 2 Спинка 2х 

АВС 3 Бретель AC 2x, В 4x 
B 4 Кайма низа 2x 


С 5 Левая боковая часть переда 1x 


ПЛАНЫ РАСКЛАДКИ НА ЛИСТЕ ВЫКРОЕК 


ПОДГОТОВИТЬ БУМАЖНУЮ ВЫКРОЙКУ 


Максимально точно определите размер по таблице размеров Burda. 
Главное правило - для блуз, платьев, Жакетов и пальто основной меркой 
является обхват груди, а для юбок и брюк - обхват бедер. В случае 


необходимости выкройку можно скорректировать на несколько 
Сантиметров. 

АВС 

Вырезать M3 листа выкроек 


для ПЛАТЬЯ А детали 1 - 3, 
для ПЛАТЬЯ В детали 1 - 4, 
для ПЛАТЬЯ C детали 1 - 345 
нужного размера. 


ВЫКРОЙКУ УДЛИНИТЬ ИЛИ УКОРОТИТЬ 
Наша выкройка предназначена женщинам ростом 168 см. Если Вы выше 
или ниже, TO выкройку можно удлинить или укоротить до нужной длины по 
линиям, маркированным "здесь удлинять или укорачивать" - это позволит 


сохранить правильные пропорции модели. 


» Корректируйте выкройку только по определенным линиям и на 
одинаковое число сантиметров. 


Это делается так: 
Разрежьте выкройку по вычерченным вспомогательным линиям. 


Для удлинения раздвиньте части детали выкройки на нужное число 
сантиметров. 


Для укорачивания наложите части детали выкройки друг на друга на 


нужное число сантиметров. 
Выровняйте боковые края. 

РАСКРОЙ 
ЛИНИЯ СГИБА (- - - -) - это вычерченная на детали выкройки 


пунктирная линия, которую при раскрое двойной детали следует совместить 
со сгибом ткани, a ни в коем случае не с линией шва или низа! На плане 
раскладки эта линия обозначает сгиб сложенной вдвое ткани. 


Детали, вычерченные на плане раскладки пунктирной линией, накладывать 
Hà ткань стороной C надписями ВНИЗ. 


Планы раскладки показывают наиболее рациональное 
расположение деталей бумажной выкройки на ткани. 


В - Креп-сатин 
Пожалуйста, внимание: у деталей Í и 2 лицевой стороной является 
матовая сторона ткани, à у деталей 3 и 4 - глянцевая сторона ткани. 


С- Отделочная ткань 

Деталь 5 выкроить из отделочной ткани согласно плану раскладки. 
Важно: деталь бумажной выкройки наложить на лицевую сторону ткани 
стороной C надпиями вверх. 


АВС 


Вдвое складывать ткань лицевой стороной вовнутрь, в один слой 
раскладывать ткань лицевой стороной вверх. Детали бумажной выкройки 
приколоть. Детали, выступающие на плане раскладки за сгиб ткани, 
выкроить B последнюю очередь из разложенного в один слой лоскута. 


ПРИПУСКИ НА ШВЫ И ПОДГИБКУ НИЗА: 
1,5 cM - на подгибку низа и по всем остальным срезам и на швы, кроме 
детали 3 (припуски на швы уже учтены в выкройке). 


При помощи копировальной бумаги BURDA перевести Ha изнаночные 
стороны деталей кроя контуры деталей (линии швов и низа), а также важные 
линии разметки и метки - см. инструкцию на упаковке бумаги. 


ПОДКЛАДКА 

Выкроить детали Í и 2 из подкладочной ткани. 
39 (м. планы раскладки на листе выкроек. 
Припуски на швы и подгибку низа: 


FODER 

Klipp till foder efter delarna 1 och 2. 

ээ Se tillklippningsplanerna pá mönsterarket. 
Man måste lägga till sömsmán och fälltillägg: 
1,5 cm | alla kanter och sömmar. 

Overfôr mónsterkonturerna till foderdelarna. 


SÓMNADSBESKRIVNING 


Vid hopsyningen ligger alla tygdelar ráta mot ráta. 


ABC 
KLANNING 
Bystinsnitt 


0 Tráckla bystinsnitten och sy ut dem spetsigt. Pressa insnitten 
nedát. 


C 


Vänster sidframstycke 
Sy bystinsnitten som vid text och teckning 1 och pressa. 


[2] Klipp ner sömsmänen i den sneda nedre kanten till 0,7 cm. 
Tráckla och sy fast vänster sidframstycke enl teckningen räta 
mot rata pá fastsáttningslinjen. Fast sömändarna. 

Lägg vänster sidframstycke över fastsáttningssómmen. Tráckla 
ihop kanterna pà varandra. Pressa (2a). 


ABC 


Bakre mittsóm / sprund 


(3) Lägg bakstyckena räta mot rata, tráckla mittsümmen. Sy 
sömmen frán sprundmarkeringen ánda ned. Fást sömándarna. 
Lát sprundet fortf vara ihoptrácklat. 

Sicksacka och pressa isár sömsmánerna. Sprátta upp tráckelsty- 
gnen i sprundet. 


Sidsómmar 

Lägg framstycket ráta mot räta ра bakstycket, träckla (sömnum- 
mer 1) och sy sidsömmarna. Klipp ner sómsmánerna, sicksacka 
dem ihophállna och pressa in dem i bakstycket. 


Axelband 


0 Vik axelbandet dubbelt ра lángden, rátsidan їпаї. Sy 1 cm 
bredvid vikkanten. Klipp inte av trädarna för kort. Trá dem i en 
stoppnäl. Skjut in nálen med nálsögat först genom rullen (4a). 


Skjut för B in axelbanden i en ände ca 1 cm lángt. Sy ihop kanter- 
na för hand (4b). 


[5] ABC: Träckla fast axelbanden mellan tvärstrecken ráta mot 
ráta pà halsringningskanten. 


Tráckla för B fast de andra tvà axelbanden vid bakstycket ра sam- 
ma sátt. 


ABC 
FODER 
®» Sy insnitten och sömmarna som vid klänningen. 


Fodra klánningen 


0 Dra fodret räta mot ráta óver klänningen. Tráckla och sy fast 
üvre kanter pà varandra. Ta med axelbanden emellan. Klipp ner 
sómsmánerna, jacka i mitt fram (pil). 


[7] Lágg fodret uppát. Pressa in sómsmánerna i fodret och sy fast 
dem smalt bredvid sómmen. 

0 Träckla in fodret, pressa. Tráckla ihop sprundkanterna frän 
klänningen och fodret pà varandra och sy ihop dem smalt. 
Sy en trädträns vid en sprundkant, spánn för detta ett flertal trá- 
dar och sy om dem med knapphalsstygn. Tränsens storlek maste 
motsvara knappens storlek. Sy fast KNAPPEN i den andra 
sprundkanten (83). 


15 cm ved alle kanter 0g somme. 
Mansterkonturerne overføres til för-delene. 


SYNING 
Ved sammensyningen ligger stoffets retsider mod hinanden. 


ABC 
KJOLE 
Brystindsnit 


0 Ri- og sy brystindsnittene, sä de ender i en spids. Pres indsnit- 
tene nedad. 


C 
Venstre sideforstykke 
Sy og pres brystindsnittet, som vist ved tekst og tegning 1. 


0 Klip somrummet ра den nederste skrá kant tilbage til 0,7 cm. 
Ri det venstre sideforstykke ret mod ret pá tilseetningslinjen, som 
vist pá tegningen og sy det fast. Hæft enderne. 

Læg det venstre sideforstykke over tilseetningssommen. Ri kan- 
terne pá hinanden. Pres (2a). 


ABC 
Bag. midtersom / slids 


(3) Læg rygdelene ret mod ret, ri midtersommen. Sy sammen fra 
slidstegnet og ned. Hæft enderne. Lad slidsen stá tilriet. 

Sik-sak somrummene og pres dem fra hinanden. Del ristingene 
ved slidsen. 


Sidesomme 

Læg forstykket ret mod ret ра rygdelen, ri- (samtal 1) og sy side- 
sommene. Klip somrummene smallere, sik-sak samlet over dem 
og pres dem ind i rygdelen. 


Skulderstropper 


0 Fold skulderstropperne til det halve ра langs, med retsiden 
ind-ad. Sy 1 cm ved siden af kantfolden. Klip ikke trádene for kor- 
te, träd dem i en stoppenäl og bind dem godt fast til denne.Skub 
nalen med øjet forrest igennem bändet (4a). 


Ved B ska 
mod vran 


du, pá hver skulderstrop, skubbe 1 cm af den ene ende 
gen. Sy kanterne til i hånden (4b). 

[5] ABC: Ri skulderstropperne ret mod ret imellem tværstreger- 
ne pà forstykkets udskeeringskant. 


Ved B ska 
rygdelen. 


du, pa samme máde, ri de to andre skulderstropper pà 


ABC 
FOR 
B®» Sy indsnittene og sømmene ligesom på kjolen. 


Fóring af kjolen 


[6] Treek fóret ret mod ret over kjolen. Ri- og sy de overste kanter 
pá hinanden - hold stropperne imellem. Klip somrummene smal- 
lere, klip ind i dem ved den forr. midte (pil). 


ДЕ“ 


smalt fas 


[5] Ri fóret mod vrangen, pres. Ri kjolens og fórets slidskanter på 
hinanden og sy dem smalt ра hinanden. 

Sy en trádtrense ра den ene slidskant, træk hertil flere tráde i en 
bue fra punkt til punkt og sy knaphulssting om trädene. Trensens 
størrelse skal passe til størrelsen pa knappen. Sy KNAPPEN ра 
den anden slidskant (8a). 


fóret opad. Pres somrummene ind i föret og sy dem 
ved siden af sømmen. 


1,9 CM - по всем срезам M на швы. 
Контуры деталей перевести на подкладку. 


ПОШИВ 


При сметывании и стачивании складывать детали кроя лицевыми 
сторонами. 


АВС 
ПЛАТЬЕ 
Вытачки на груди 


0 Вытачки Ha груди сметать M стачать к вершинам. Глубины вытачек 
заутюжить вниз. 


C 

Левая боковая часть переда 

Вытачку на груди стачать, глубину вытачки заутюжить вниз - CM. пункт и 
рис. 1. 


0 Припуск no скошенному нижнему срезу срезать до ширины 0,7 CM. 
Левую боковую часть переда сложить с передом лицевыми сторонами, 
приметать и притачать по разметке так, как показано на рисунке. На концах 
шва сделать закрепки. 

Левую боковую часть переда отвернуть над швом притачивания. Срезы 
сметать. Приутюжить (2a). 


АВС 


Средний шов спинки / разрез 


0 Детали спинки сложить лицевыми сторонами и сметать средние срезы 
по всей длине. Срезы стачать от метки разреза донизу. На концах шва 
сделать закрепки, Разрез пока оставить сметанным. 

Припуски шва и разреза обметать и разутюжить. Наметку вдоль разреза 
удалить, 


Боковые швы 

Перед сложить со спинкой лицевыми сторонами, сметать боковые срезы 
(контрольная метка 1) и стачать их. Припуски каждого шва срезать близко к 
строчке, обметать вместе и заутюжить на спинку. 


Бретели 


0 Каждую бретель сложить вдоль пополам, лицевой стороной вовнутрь, и 
проложить строчку на расстоянии 1 см от сгиба. На одном конце шва 
оставить нитки длинными. Одну нитку продеть в широкое ушко штопальной 
иглы, концы ниток крепко связать. Иглу протащить сквозь бретель ушком 
вперед, выворачивая бретель (4а). 


У В один конец каждой бретели заправить вовнутрь на глубину OK. Í см. 
Этот конец бретели зашить вручную (46). 


0 АВС: открытые концы бретелей приметать к переду у декольте между 
поперечными метками, лицевая сторона к лицевой стороне. 


Y B обе другие бретели приметать так же у декольте спинки. 


АВС 
ПОДКЛАДКА 


B» (тачать вытачки и выполнить швы TAK же, как на платье. 
Платье обтачать подкладкой 


0 Подкладку натянуть на платье лицевой стороной к лицевой стороне, 
сметать и стачать срезы декольте, прихватывая концы бретелей. Припуски 
шва срезать близко к строчке, по линии середины переда надсечь (стрелка). 


9 Подкладку отвернуть вверх. Припуски шва заутюжить на подкладку и 
настрочить близко к шву. 


0 Подкладку заметать на изнаночную сторону, приутюжить. Края разреза 
платья и подкладки сметать и стачать в край. У одного из краев разреза 
сделать воздушную петлю. Для этого натянуть несколько ниток и туго 
обшить их петельным швом. Величина петли зависит от диаметра пуговицы. 
ПУГОВИЦУ пришить у другого края разреза (8а). 


AC 


>> Nala fast de bakre axelbandsändarna vid tvárstrecken under 
den bakre halsringningskanten. Prova plagget och kolla axelban- 
dens längd. Sy fast axelbanden pá fodret för hand. 


Klänningens nedre kant 


0 Pressa in tillägget i klänningens nedre kant, kantsticka vik- 
kanten med tått sicksack. Klipp ner óverskjutande tillägg till tätt 
intill stygnen. 

TIPS: Prova pà en tygrest. Anvánd broderi- och stopptrád für sy- 
maskiner. Kolla stygninställningen och trádspánningen. 


Sy fodrets fall pá samma sátt. 
TIPS: Klipp först ner fodret lite om det behövs, sá att det inte ár 
lángre án klánningen. 


B 
Sla 


@ Lägg släarna ráta mot ráta (med den blanka sidan inát) pá va- 
randra. Sy sidsómmarna. Pressa isär sümsmánerna. 


Vik slán dubbel vid VIKNINGSLINJEN, den matta sidan ligger inät. 
Nala ihop öppna kanter. 


0 Tráckla fast slán ráta mot ráta pá klánningens nedre kant 
(sómnummer 2); sidsómmarna möter varandra. Sy. 

Klipp ner sómsmánerna, sicksacka dem ihophallna och pressa in 
dem i klánningen. 


Fodrets fáll 
Pressa in fällen, vik in och träckla fast. Sy fast fällen smalt. 


DANSK 
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» Heft skulderstroppernes bag. ender under den bag. udskæ- 
ringskant. Afprov længden ved at prove kjolen pá. Sy, i hánden, 
skulderstroppernes ender pà fóret. 


Nederste kjolekant 


0 Pres somrummet mod vrangen ра kjolens nederste kant, sy 
med tæt-indstillede sik-sak-sting langs kantfolden, Klip det over- 
skydende sommerum af helt inde ved stingene. 

TIP: Lav en prove ра en stofrest. Anvend maskinebrodere- og 
-stoppegarn. Test stingindstillingen og trádspændingen. 


Sy fór-sgmmen pà samme máde. 
TIP: Klip evt. fóret lidt tilbage inden syningen, sá du undgár at fó- 
ret kommer til at rage ud under kjolen. 


B 
Besætning 


© Læg besætningerne ret mod ret (med den blanke side indad) 
pá hinanden. Sy sidesommene. Pres somrummene fra hinanden. 
Fold besætningen til det halve ved OMBUKSLINJEN, med den 
matte side indad. Hæft åbne kanter pá hinanden. 


0 Ri besætningen ret mod ret pá kjolens nederste kant (samtal 
2); sidesommene modes. Sy. 

Klip somrummene smallere, sik-sak samlet over dem og pres 
dem ind í kjolen. 


For-som 
Pres sommen mod vrangen, buk den ind og ri den fast. Sy som- 
men smalt fast. 


| 
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3» Задние концы бретелей приколоть под край декольте спинки y 
поперечных меток. Платье примерить и определить длину бретелей. Концы 
бретелей пришить к подкладке вручную. 


Нижний край платья 


0 Припуск по нижнему срезу платья заупожит на изнаночную сторону. C 
лицевой стороны платья вдоль сгиба проложить плотную узкую 
зигзагообразную строчку. С изнаночной стороны осторожно срезать 
излишний припуск близко к строчке. 

СОВЕТ. попробуйте на ненужном лоскуте. Используйте нитки для машинной 
вышивки и штопки и установите оптимальные длину стежка и натяжение 
нитки в швейной машине. 


Подкладку подшить так же, как платье. 
СОВЕТ: предварительно укоротите подкладку, чтобы она не выглядывала за 
нижний край платья. 


В 
Кайма 


© Детали каймы сложить лицевыми (глянцевыми) сторонами и стачать 
боковые срезы. Припуски швов разутюжить. 

Кайму сложить по ЛИНИИ СГИБА, изнаночной (матовой) стороной вовнутрь, 
и сколоть открытые продольные срезы. 


0 Глянцевую кайму сложить C платьем лицевыми сторонами и приметать 
к его нижнему срезу (контрольная метка 2), совместив боковые швы. 
Притачать. 

Припуски шва срезать близко к строчке, обметать вместе и заупожит на 
платье. 


Подгибка низа подкладки 
Припуск по нижнему срезу подкладки заутюжить на изнаночную сторону, 
подвернуть, приметать и настрочить в край. 
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Kontrollquadrat / test square 


Seitenlänge / side length 
10 cm (4 inches) 
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VORDERE UND RÜCKWÄRTIGE BLENDE 


front and back band / parement devant et dos / voor- en achterbies 
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STOFF => FUTTER 


fabric / tissu / stof lining / doublure / voering 
stoffa / tela / tyg fodera / forro / foder 


stof / kangas / TKAHb fór / vuori / ПОДКЛАДКА 


114 CM 


34-44 


GARNITURSTOFF 
contrasting fabric / tissu garniture / garneerstof 
stoffa per guarnizioni / tela de guarnición / garneringstyg 
garniturestof / somistekangas / ОТДЕЛОЧНАЯ ТКАНЬ 
114 CM 
140 CM 
C 
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Flerstorleksmónster 

Tillägg för sömsmáner och fállar máste góras pá tyget! 

De pä mönsterdelarna tryckta siffrorna vid ihopsättingsmärkerna 
visar hur delarna skall sys ihop. 

Samma siffror máste passa mot varandra. 


Monster i flere størrelser 

Sømme og заттегит lægges til! 

Tellende, der findes pá mgnsterdelene, er pasmeerker. 
Delene aætttes sammen, sá tallene stemmer overens. 


Monenkoonkaava 

Sauman- ja päärmevarat on lisättävä 

Kaavanosiin merkityt saumaluvut ovat sovitusmerkkejä. 
Niistä nået, mitka kappaleet liitetaan yhteen. 

Samat numerot tulevat aina kohkkaln. 


ВЫКРОЙКА НЕСКОЛЬКИХ РАЗМЕРОВ 

НЕ ЗАБУДЬТЕ ДАТЬ ПРИПУСКИ НА ШВЫ И ПОДГИБКУ НИЗА! 
ЦИФРЫ НА ДЕТАЛЯХ ВЫКРОЙКИ - ЭТО КОНТРОЛЬНЬЕ МЕТКИ. 
ОНИ ПОКАЗЫВАЮТ, КАК СОЕДИНЯТЬ И СТАЧИВАТЬ ДЕТАЛИ КРОЯ. 
ОДИНАКОВЫЕ ЦИФРЫ ДОЛЖНЫ СОВПАСТЬ 


РУССКИЙ 


Sämtliche Modelle stehen unter Urheberschutz, gewerbliches Nacharbeiten ist 
nicht gestattet 

All designs are copyright. Copying for commercial purposes is not allowed. 
Tous droits réservés pour nos modéles de marque déposée. 

Leur exécution a des fins commerciales est strictement interdite. 

ВСЕ МОДЕЛИ ОХРАНЯЮТСЯ АВТОРСКИМ ПРАВОМ, 

ЗАПРЕЩАЮЩИМ ИХ ПРОИЗВОДПЖВО НА ПРОДАЖУ 


"Gréfte/Taille/Size 34 


HIER VERLÄNGERN ODER KÜRZEN 
lengthen or shorten here / rallonger ou raccourcir ici / hier verlengen of inkorten 
da qui allungare o accorciare / alargar o acortar aqui / förläng eller fórkorta här 


her forlaenges eller afkortes / pidennä tai lyhenná tástá / ЗДЕСЬ УДЛИНИТЬ ИЛИ УКОРОТИТЬ 


RÜCKENTEIL 


back / dos / achterpand / dietro / espalda 
bakstycke / rygdel / takakpl / СПИНКА 


A,B,C 


STOFF / fabric 
tissu / stof / stoffa / tela 
tyg / stof / kangas / TKAHb 


PE 2x + 
FUTTER / lining 
doublure / voering / fodera 


forro / foder / för / vuori / ПОДКЛАДКА 


6792 


HIER VERLÄNGERN ODER KÜRZEN 
lengthen or shorten here / rallonger ou raccourcir ici/ hier verlengen of inkorten 
da qui allungare o accorciare / alargar o acortar aqui / förläng eller fórkorta här 
her forlaenges eller afkortes / pidenná tai lyhenna tástá / ЗДЕСЬ УДЛИНИТЬ ИЛИ УКОРОТИТЬ 
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FADENLAUF 


straight grain / droit fil / draadrichting / drittofilo / sentido hilo 
trádriktning / trádretning / langansuunta / ДОЛЕВАЯ НИТЬ 


6g 


SCHLINGE 
button loop / bride / lusje 
asola / presilla / knapphálla 
stop (trense) / silmu / ПЕТЛЯ 


TRÄGER 
strap / bretelle / schouderbandjes 
spallina / tirante / axelband(hängsle) 


skulderstrop(sele) / olkain / БРЕТЕЛЬ 
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HIER VERLÄNGERN ODER KÜRZEN 


lengthen or shorten here / rallonger ou raccourcir ici / hier verlengen 
of inkorten / da qui allungare o accorciare / alargar o acortar aquí 
förläng eller fórkorta här / her forlaenges eller afkortes 
pidenná tai lyhennä tästä / ЗДЕСЬ УДЛИНИТЬ ИЛИ УКОРОТИТЬ 
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MehrgroBenschnitt 

Naht- und Saumzugaben müssen zugegeben werden! 

Die in den Schnitteilen angegebenen Nahtzahlen sind Passzeichen. 
Sie zeigen, wie die Teile aneinandergenäht werden. 

Gleiche Zahlen müssen aufeinandertreffen. 


Multi-size pattern 

Before cutting out, mark cutting line on the fabric by adding the 
required seam and hem allowances to the original contours. 

The numbered notches on pattern pieces are joining marks. 

They indicate where garment pieces are sewn together. 

All numbers must match! 

Do NOT use a larger size to compensate for adding seam allowance! 
The space between the sizelines does NOT correspond to the 
allowance needed! 


Patron en plusieurs tailles 

Ajoutez les coutures et les ourlets! 

Les chiffres indiqués sur les patrons sont des marques de герёге. 
Ils motrent comment assembler les piéces. 

Les chiffres identiques doivent étre raccordés 


Meermatenpatron 

Naden en zomen moeten worden aangeknipt! 

De in de patroondelen aangegeven naadcijfers zijn pastekens. 
Zij geven aan, hoe de delen aan elkaar genaaid worden. 
Gelijke cijfers moeten op elkaar vallen. 


Cartamodello mutitaglia 

Calcolare in piu il margine di cucitura ed il margine per опо! 

| numeri di cucitura indicati nelle parti dei cartamodelli devono essere 
considerati come numeri di congiunzione.Essi indicano come unire le 
varie Dart | numeri uguali devono combaciare. 


Patrón multi-tallas 

Los suplementos de costura y dobladillo se han afiadir. 

Los nümeros de costura indicados son sefales de colocaciün, 
que indican el modo de coser les piezas entre si. 

Los nümeros iguales deben coincidir. 


FUTTER 
lining / doublure / voering / fodera 
forro / foder / för / vuori / ПОДКЛАДКА 


114 CM 
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